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TUTlNbl TEKCTOB B OBYYEHNN ®PAHLY3CKOMY
A3bIKY KAK MHOCTPAHHOMY

. O.B. CTenaHiok

AnHoTanusa. OCHOGHOU yeablo OaHHOU cmambu s8asilemcst npedcmasgaeHue muno-
/02UU MeKCcmo8 015 U3y4eHusl 8 Kypce (PpaHyy3ckozo A3blIKa KAK UHOCMPAHHOZO.
AkmyanbHocmb uccaedosanus 0b6ycnoeneHa HedoCmamouHol pazpabomaHHOCMbIO
obwell munosao2uu mekcmos, 8apuaAMUEHOCMbIO cocmasda munosno2uli, npedaazae-
MbIX (PpAHKOA3BIUHBIMU AUH2BUCMAMU U Memooucmamu, d makxdce mepmuHoA02U-
ueckoll Heynopsi0OUeHHOCMbIO HAUMEHOBAHUU 8X00WjUX 8 HUX MUunoe mekcmos.
B cmambe paccmompeHbl OCHOBHble Mmunono2uu mekcmos, pa3pabomadHble 60
¢pamyysckoli auHz8uUCMUKe, 3ameM — OCHOBAHHble HA HUX MUNoao2uU, UCNOoNb3ye-
Mble 60 ppaHyysckoll JauHeeoOudakmuke, Odjiee npedocmaeneHa cobCMeeHHAs
CMpyKmMypHO-npazmamuyeckas munoao2usi mekcmos Ha (ppaHyy3ckom si3blke, CO-
depoicawjast 13 munos mekcmos ¢ UX OCHOBHbIMU Xapakmepucmukamu u paoom npu-
Mepos. B pabome ucnoab3o8anucb memoobl HabA0O0eHUsl, CPABHEeHUsl, ONUCAHUS,
UHmMepnpemayuu, aHaausd, cuHmesa, munosnozuzayuu. IIpakmuueckas yeHHoCMb
uccae008aHusl 3aKAI0UAemcst 8 803MONCHOCMU NpUMeHeHUsl pa3pabomanHoli muno-
fno2uu mekcmos 8 obyueHuu paHyy3ckomy s3blKy KaK UHOCMPAHHOMY HA PA3HbIX
YDPOBHSIX U CmyneHsx 06yuyeHus.

KnroueBble c/10Ba: /UH28UCMUKA, AUH2800UOAKMUKA, OOYUeHUe UHOCMPAHHOMY S3blKY,
¢panyysckuil A3blK, meKkcm, munoao2ul meKcmos, munbl MeKcmos.

Jns purupoBanusi: Cmenauiok FO.B. Turibl TeKCTOB B 00y4yeHHH (paHL[y3CKOMY SI3BIKY Kak
nHoctpaHHoMy // ITpenozaBarens XXI Bek. 2023. Ne 2. Yacts 1. C. 68-80. DOI: 10.31862/2073-
9613-2023-2-68-80

TYPES OF TEXTS IN TEACHING FRENCH AS A FOREIGN LANGUAGE

. Yu.V. Stepanyuk

Abstract. The article aims to present the typology of texts to be studied in the course of
French as a foreign language. The relevance of the research is due to the insufficient
development of a general typology of texts, the variability of the composition of
typologies offered by French-speaking linguists and methodologists, as well as the
terminological disorder of the names of the types of texts included in them. The article
deals with the main typologies of texts, developed in French linguistics, then with the
typologies based on them, used in French lingua-didactics. Then a personal structural
and pragmatic typology of texts in French, containing 13 types of texts with their main
characteristics and a number of examples, is presented. The methods of observation,
comparison, description, interpretation, analysis, synthesis and typology were used in
the study. The practical value of the study lies in the possibility of applying the developed
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BBenenne

OOyueHre WHOCTPAaHHOMY SI3bIKY U, B
YaCTHOCTH, (POpPMHUpOBaHME YMEHUH TTOHU-
MaHHsSI TIMCbMEHHBIX TEKCTOB W YMEHHM
MUCbMEHHOW peurd HepaspbIBHO CBSI3aHO C
MOHMMaHWeM CBOMCTB U XapaKTepUCTHK
TeKCTOB. TeKCT B paMKax [aHHON CTaTbu
paccMaTpUBAETCs KaK «IIPOU3BE/IEHHE PeuH,
3aukcupoBaHHOe Ha mucbMe» [1, c. 470],
(peueBoil) >kaHp — KaK «OTHOCHUTE/IbHO
YCTOWUMBBIA TeMaThdeCKUM, KOMITO3UL[HOH-
HBIM ¥ CTUIMCTHUYECKUHN THIT BbICKA3bIBAaHUH
(TekcToB)» [2, c. 352], a TWIT TeKCTa — Kak
«3MIUPHUYUECKU CYIeCTBYIOIIMEe (GopMbI Ma-
HHUdecTanuy TeKCToB» [3, c. 68].

KitroueBble XapaKTePUCTUKH TEKCTOB Ha-
XO[AT OTPaKeHHe B pas/MUHBIX TUIIOJIOTUSX
TEKCTOB: SKCTPa/IMHI BUCTUYECKHX, JTAHTBUCTH-
YeCKUX, TeMaTM4yecKuX, KOMITO3ULIMOHHBIX,
’KaHPOBO-CTHW/IMCTUUECKUX,  (YHKLIMOHAJIb-
HBIX, (YHKLIMOHA/ILHO-CMBIC/IOBBIX, TIparMa-
TUUeCKUX, KOMMYHUKATHUBHBIX, CUTYaTUBHBIX
uT. . OpgHako H.C. Banruna otmeuaet HeJj0-
CTaTOUHYI0 pPa3pabOTaHHOCTb  THUIIOJIOTHU
TeKCTOB [Tam >ke]. B oTeuecTBeHHOU Tpa-
i 6osiee WM MeHee  eJUHO/YIIHO
BBIJIEJITFOTCST (DYHKITMOHATBHBIE CTH/TH PEUn
(XyZo>KeCTBEHHBIH, HayYHO-TEXHUUeCKUH, ra-
3eTHO-TTyONMULCTUYe CKU, O(ULIMaTBHO-1e-
JIOBOM, 0OMXOZIHO-Pa3roBOpHbIN) [2, c. 581],
BXOJSIIIMe B HUX >KaHPbl U TUIIbI peud (WIu
peke — TUIIBI TEKCTOB): TOBECTBOBAHUE,
ornucaHue, paccyxxzaenue [4, c. 303].

Kareropust pyHKIIMOHA/IBHBIX CTHIEH pe-
UM UCIO/b3yeTcsi B 0a30BbIX JOKYMEHTaX,
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CBsI3aHHBIX C OOy4YeHHeM WHOCTPAHHLIM
s3bIKaM: B (hefiepasbHBIX TOCYAapCTBEHHBIX
oOpa3oBaTe/nbHBIX CTaH/apTax W IPUMep-
HBIX OCHOBHBIX 00pa30BaTe/bHBIX TPOrpam-
Max OCHOBHOTO W CpeJHero ofIiero, a Tak-
)Ke Bbicllero oOpasoBaHus U B JPyrux
JokyMeHTax. Tak, HanpuMmep, B «Dezepanb-
HOM TOCY[apCTBeHHOM 00pa3oBaTe/bHOM
CTaHzlapTe BbICIero obpa3oBaHusi — Oaka-
JIaBpYaT 110 HarpaBleHHI0 [OATOTOBKH
45.03.02 JIMHTBUCTUKA» COAEP>KUTCS ¢op-
MY/IMPOBKA OJHOW M3 KOMITETEHLIMH, B KOTO-
poii peub uzeT 0 (GYHKIMOHAMbHBIX CTHIISX:
«OTIK-3. CriocobeH rnopo/jath U TOHUMATh
YCTHBbIE W TIMChbMEHHBbIE TEKCThI Ha M3yuae-
MOM UHOCTPAHHOM $I3bIKe TIPUMEHUTETBHO K
OCHOBHBIM ~(DYHKI[OHA/IbHBIM CTH/ISIM B
oduiManbHOW W HeobUIMAIBHON cdepax
obmienus» [5].

Opnako mpu oOyueHHM (HpaHLy3CKOMY
S3bIKy KaK MHOCTPAaHHOMY BO3HMKaeT HeoO-
XO[JUMOCTb Oosiee T1yOOKOr0 03HAKOMIIEHUSI
00yuaroMXCsl BCeX YPOBHEH U CTymeHel ¢
TaKOW KaTeropuei, Kak THIT TeKCTa, T. K.
JAHHOE TIOHSITHe IIUPOKO YIOTPebsieTcs BO
(hpaHIy3CKOM (M IIMpe — B eBPOTIeMCKOI)
JIMHIBOJU/IAKTHKE, a TaK)Ke C pPa3/IMuHBbIMU
THIaM# TeKCTOB. [1py 3ToM BO (paHily3CcKon
JIMHIBUCTHKE Y JIMHTBOJW/IaKTHKe Habmtozia-
eTcst 6osIbliIast BAPUATUBHOCTD B OTHOLLIEHUN
omnpejiesieHUsl IPUPO/ibl, KOMUECTBa U Tep-
MHHOJIOTMYEeCKUX HAaWMeHOBaHWH pasHo-
BU/JHOCTEM TEKCTOB, BXOJALIMX B COCTaB
CYLLeCTBYIOIINX TUIIOJIOTHIA.

Tak, fake B OTHOLIEHWH POJOBOTO Tep-
MHWHAa JJsI TWATIOB TEKCTOB B  Pa3HBIX
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HCTOUHMKaX (B HayuHbIX paboTax, 6a30BbIX
JIOKyMeHTax U rporpaMmax o0yueHusi ¢hpaH-
IL[y3CKOMY $I3bIKY KaK DPOJHOMY M KaK WHO-
CTPaHHOMY, B Pa3/IMUHbIX yueOHUKAX U TIp.)
Kak He ObUIO, TaK U HET egUHO00pa3usi, UTo
B pa3sHble TO/Ibl 0TMeYay MHOTHE UCCIIeH0-
BaTen [3, c. 68; 6]. B ucrouHnkax BcTpeua-
I0TCSI B TOM UMCJIe CJIe/IyHOle HauMeHOBa-
Hust: écrits, types d’écrits, types de récit,
types d’énoncé, énoncés de type X, textes,
structures des textes, fonctions des textes,
types de(s) textes, classes de textes, sortes de
textes, genres, genres de(s) textes, formes
d’organisation textuelle, formes de composi-
tion textuelle, formes textuelles, genres tex-
tuels, types textuels, types et genres textuels,
segments textuels, séries textuelles, produits
textuels, poles textuels, genres de la parole,
faits de langue, discours, modes d’organisa-
tion du discours, formes de discours, gen-
re(s) de/du discours, types de(s) discours,
mondes discursifs, modes discursifs, catégo-
ries discursives, types discursifs, documents,
types de documents u MH. Ap. B KauecTBe
POZIOBOTO TePMHUHA B HacTosIel paboTe Oy-
JIeT UCII0J/Ib30BaThCs «THUIT TEKCTa» KaK Hau-
Oosiee YCTOSIBIIMHCS B JIMHTBUCTUYECKOW U
[UIAKTUYe CKOM JTUTepatype.

B OTHOIIEHUM BHUJOBBIX HaWMeHOBaHWH
TUIIOB TEKCTOB TakKKe HaOJI0JaeTcsi BbICO-
Kasi BApPUATUBHOCTb. [IpK 3TOM HUCTIO/IB3YIOT-
Csl Kak CyOCTaHTUBHO-a//beKTUBHbBIE CJIOBO-
couertaHusi (Harmpumep, textes narratifs,
genres narratifs u T. 1.), Tak ¥ CybCTaHTHB-
Hble HaVMeHOBAHUs, HarpyuMep, narrations,
descriptions, argumentations u Tp.

Cutyanusi TepMHHOJIOTUYeCKOW BapHa-
TUBHOCTU MOYKET OOBSICHATBCST OTUACTH TeM,
YTO BO MHOTHX THIIOJIOTHSIX TIPOUCXOJUT
CMellleHUe TUTIOB TEKCTOB, KaHPOB U (yHK-
LJUOHAJIbHBIX CTUJIeH peur. IMEHHO 1o 3ToM
MPUYMHE TUIOJIOTUU TEKCTOB, TIPe/ICTaBIeH-
Hble BO (DPAHKOSI3bIYHOM HAayUYHOW U yueOHO-
METOJIMUeCKOW JiuTepatype, TpeOyroT mo-
TOJIHUTE/IbHOTO U3YUeHUsI ¥ a[janTalluu Ji/Ist

MPENOAABATENb

WCIOMb30BaHUsT UX B 0OyueHUM (paHIly3-
CKOMY $I3bIKY KaK MHOCTPAHHOMY B PYCCKO-
S3bIYHOM  ayJUTOPUM, a THUIBl TeKCTOB
HY)KJAIOTCS1 B [JOTIOJIHUTE/IbHBIX KPUTEPUSX
pasrpaHuyeHusl.

Takum o00pa3oM, akTyalbHOCTb TEMbI
cTathy 00yC/IOBI€Ha HEOOXOAUMOCTBIO YII0-
psZOUeHHs W afjanTaliyd pas3luuHbIX TUIIO-
JIOTHM TEeKCTOB, TIpe/ijlaraeMbIX BO (hpaHKOsI-
3bIYHBIX paborax. OOBEKTOM HCC/Ie[OBaHUS
BBICTYTAlOT  ()PaHKOSI3bIUHBIE  THUTIOJIOTHH
TEKCTOB, MPEAMETOM — OCHOBHbIE JJUCTHH-
KTHBHBIE XapaKT€PUCTHUKU COCTaBJISHOLIUX
WX TUTIOB TeKCTOB. Lle/bro paboThl SB/IsIETCS
yCTaHOB/IEHHEe KPUTEepHUeB pasrpaHUueHus
pas/MuHbIX THUIIOB TEKCTOB U pa3paboTka
CTPYKTYPHO-TIParMaTHUeCcKOl  THUIIOJIOTUH
TEKCTOB /11 MICII0/Ib30BaHUA ee 1pu o0yye-
HUH (PpaHLy3CKOMY 513BIKY KaK HHOCTPaHHO-
Mmy. Teoperuueckoit 06a3oii wucc/ieOBaHUs
MOC/TY)KAIU TyO/MMKali TaKAX aBTOPOB,
kak O. Bepmux, K.-M. Azam, B. KombeTT,
A. Tletmxan, A. Ceru. B pabore ucriosb3o-
Ba/IUCb METOAbl HAOMIOJEHNs, CPaBHEHUS,
OIMUCaHUs, UHTEPIIPeTAL|, aHa/lu3a, CHH-
Te3a, TUMOJOTU3aUUU U psf apyrux. Ho-
BU3HA MCC/Ie/l0BaHUsI COCTOUT B pa3paboTke
TUIIOIOTMN TEKCTOB 1 KPUTepHeB pasrpaHu-
YyeHMs TUIOB TeKCToB. CTpyKTypa CTaTbM
OTpa’kaeT IpOoLie/lypy MCC/Ie0BaHUs U 3Ta-
bl paboThl Hag TeMoi. CHauasa TIPOBOJMT-
Cs1 aHa/M3 OCHOBHBIX THUIIOJIOTHI TEKCTOB,
TIpeJICTaB/IeHHbIX BO (PPaHITy3CKOW JTMHIBU-
CTHKe, 3aTeM HW3YyYaroTCs TUIIOJIOTHH, WC-
Mosib3yeMble BO ()paHLy3CKOM JIMHTBOZAM-
JAKTHKe, najiee TIpesiaraeTcsi COOCTBEeHHbIH
BapHaHT TOCTPOEHUSI TUIIOJIOTHH TEKCTOB C
KDUTEPUSIMUA  PAa3rPAHUUEHUs]  Pa3/TMUHBIX
TUIIOB TEKCTOB U PSIZJOM NIPUMEPOB.

Tumnonorum TeKCToB
BO (hpaHIy3CKOI JIMHTBUCTUKE

Pa3nuuHble TUMONOTMM TEKCTOB TOSIBU-
muck B 60-70-e rogpl XX Beka B paMKax

22023



TaKUX HarpaB/ieHUM, Kak JTUHTBUCTHUKA TeK-
CTa M rpaMMaTruKa TekcTa. IlepBble TUIIO-
JIOTWW TEKCTOB OblM pa3paboTaHbl TaKUMU
HeMeLIKUMU HccesioBaresisiMy, Kak I1. Xapt-
MaHH, II. Kepn, 3. Bepmux, E.Ttonux,
B. Paiibne, I. M3enbepr, K. Opmept u ap.
Hap, Tvnonorusimy TeKCTOB paboTaiu Takxke
P.3. Jlonrakp, B.Y. [peccnep, b. 3anpur,
®. 3ummnep, M. [umrep, K. Bbpunkep,
B. XaiinemanHn, H.®. Amon, B. KuHu,
T.A. Ban [euik, X. BailiHpux, A. Enmuka,
I'. Jlanrep, A. K. I'peiimac, P.-A. ge Borpang,
®. Pactre, XK.-II. Bponkap, II. Illapogo,
M. [llapons, Bb. Kombett, XX.-M. Agawm,
JK. ®peccon, K. Cumonen, M. Ileme,
3.-Y. I'pocce, XK. IetiTap u ap. Uccnenosa-
TesIMU TIpe/ijlaraioCck MHOXKECTBO pas/nu-
HBIX THUIIOJIOTHH, COCTaBIEHHBIX 10 Pa3HbIM
ocHoBaHUsIM. [Ipu 3TOM KakK CTPYKTYDHBIA
TOZIX0/] B JIMHI'BUCTUKE JJOCTATOUHO OBICTPO
CMeHWICS (yHKI[MOHAIBHBIM, TTparMaTuye-
CKAM ¥ KOMMYHHKATHBHBIM, TaK U UHCTO
CTPYKTYPHBIM TUITOJIOTUSIM TEKCTOB TIPHUILL-
JIU Ha cCMeHY (PyHKIMOHA/IbHBIE, TparMaru-
yeCKre U KOMMYHHUKAaTHUBHBIE KaK Oosee co-
OTBETCTBYIOLIMe peaJbHOMY UCTIOIb30BAHUIO
s13bIKa, C OZHOW CTOPOHBI, U Kak Oosee [ie-
TajbHble, ¢ Apyroi. Ta >ke mMpUuMHa 3acTa-
BWJIa MHOTHX HCCJefioBaTesiell TiepeiTu oT
W3yueHUs TeKCTa U ero TUIIOB K M3y4YeHHIO
JIUCKYDPCa, PeUr U ee >KaHpPOB.

Yxe K koHLy 80-x rogoB XX Beka pas-
JINUHBIX THUIOJIOTUN TEKCTOB HAKOIHIOCh
Takoe KOMWYeCTBO, UTO CTa/ld TIOSBJITHCS
CUCTeMaTU3UPYIOLHe UX PabOThl U «THUIIO-
JIOTUH TUITOJIOTHI» TaKUX (hPAHKOS3BIUHBIX
aBTopoB, Kak A. ITletwkaH, M. ®aiionb,
K. Tapcua-[leban, [. Ben, B. IlIHeBw,
JK.-JI. Mucc, XK. dunnsosne, C. bpanka-Po-
300, XK.-M. Agam u ap. OpHou u3 Haubo-
Jilee aBTOPUTETHBIX pabOT B 3TOM 0bnacTu
aBisercs craths A. Iletwkana [7], B Ko-
TOpPOW HCC/IefioBaTe/lb TPOBeJ aHalW3 pas-
JIMUHBIX KIacCUUKAUi TEeKCTOB U TIPUH-
LIWTIOB WX TIOCTPOEHWsS C y4eTOM BK/aja
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COL[MOJIOTOB, TICUXOJIOTOB W JIMHTBHCTOB.
OCHOBHOI HE/IOCTaTOK JIMHTBUCTHUYECKUX
TUIOJIOTUi TeKcToB A. IleTwkaH cripaBef-
JIMBO BU/Jie/1 B HEKOTOPOM TepMHHOJIOrHYe-
CKOH IyTaHHWLle ¥ HETOUHOCTU B KjlacCUbu-
KallysiX, KOTOpble CO3ZaoT mpobseMbl Kak
JJ1s1 00yJaroLXcs, TaK U [jisl TIperozjaBare-
nent [7, c. 87]. UccienoBarenb TpeaioKul
11 xpuTepreB KnacCUPUKALIAN TeKCTOB, IIPU
3TOM OJMH U TOT Ke KJIacC TeKCTOB, COIJIac-
HO aBTOPY, MOXXET OBbITh OXapaKTepu30BaH
TI0 pa3HbIM KpHUTepHUsiM [Tam ke, c. 94]. He-
KOTOpble KPUTEPUH, OJHAKO, TlepeceKaroTCst
MeKy coboii, Harpumep, o0lijas opraHu3a-
LUl TeKcTa (TIOBeCTBOBAaHWe, OIMCAHUe,
paccyxieHre), KOMMyHUKaTHBHOe Hamepe-
HUe aBTOpa TekcTa (MH(bOpPMHUpOBaHUe, ap-
TYMeHTaLs1) U peueBoil akT (JUPEKTUBHBIM,
9KCIIpeCCUBHBIN). Takum 06pa3om, paccma-
TpHBaeMasi TUIIOJIOTHsI TUTIOJIOTHI He JInLie-
Ha psifia IPOTHBOPEUMH.

CoriocraB/ieHre CTPYKTYPHO-TIparMarH-
YeCKdX, KOMMYHUKaTHBHBIX U (YHKIMO-
HaJ/IbHBIX THUTIOJIOTHHA TEKCTOB B JIMHI'BUCTH-
Ke, pa3rpaHUuUMBAIOIIAX TEKCTHI 110 THUMY UX
o0meit opraHu3aiyy, o0Iel mparmaruue-
CKOW ¥ (yHKLIMOHAILHOM HarpapjieHHOCTH,
10 OCHOBHOM aBTOPCKOM MHTEHLUH, TOKa-
3bIBaeT, UTO, KaK MpaBU/IO, HCC/efjoBaTenu
BBIJIEJISIFOT 4—5 TUIIOB TEKCTOB, B Oosiee pe/i-
KHX ClTyyasix — MeHble Wi 6osblie. [Tpu
3TOM HepeJKo MeX/ly THIIOJIOTUSMH C OfU-
HaKOBBIM KOJINUeCTBEHHbIM COCTaBOM THIIOB
TEKCTOB HaOJIOJAIOTCS COJieprKaTe/ibHbIe |
TePMUHOIOTHUECKHE PACXOXKJEeHHsI.

MHorue vcciefoBareny 1pya pa3paboTke
CBOWX THUIIOJIOTMH TEKCTOB OCHOBBIBAJIMChH
Ha OZIHOW W3 paHHUX THUIIOJIOTUH, COCTaB-
JIEHHO! HeMeLKUM JIMHTBUCTOM O. Bepsnu-
XOM, KOTOPBIH pas3anyall MsTh TUTIOB TEKCTOB
(Texttyp) B COOTBETCTBUM C KOHLIENTYya/lb-
HBIMU 00/1aCTSIMH, CBSI3aHHBIMH C COOTBET-
CTBYIOLMMH KOTHUTMBHBIMHU T1pOLieCCaMU:
nmeckpurntuBHbIN TUT (Deskription), cBs3aH-
HbIi C BOCIIPUSITUEM B IIPOCTPAHCTBE;
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HapparuBHbIM (Narration), OTpaKkaroL Ui
BOCIIDUSITHE BO BPEeMEHHU; 3KCIIO3UTHBHBIN
(Exposition), cBsA3aHHbIN C aHA/IM30M U CUH-
Te30M TOHATUHHBIX  (KOHL|EeNTyasbHbIX)
TIPe/ICTaB/IeHu U (haKTUYeCKH BKJIIOUAO-
umi sKkcruMKatuBHbI Tun  (Explikation);
apryMeHTaTuBHbIN (Argumentation), BbIpa-
JKAIOIUN CYXK/IeHWe U TO3ULIUI0; WHCTPYK-
tuBHBIA  (Instruktion), mpemycmarprBaro-
mui  Oyayiee TmioBefieHuMe. B pamkax
Kaxkzioro tuma O. Bep/ux BbIfesisii CyObek-
TUBHbIe U 00BEKTHBHBIE TEKCTOBbIE (HOPMBI
(Textform), Haripumep, 3cce U JeUHULIAIO
COOTBETCTBEHHO B paMKax JKCIIO3UTHUBHOTO
tuna [8, c. 28-30, 71]. Kakzass KOHLIEMNTY-
anbHasi 00/1aCTh MPOSIB/ISIETCS] COOTBETCTBY-
IOIIMMHM  TTOBEPXHOCTHBIMU JIMHIBUCTHUE-
CKUMU MapKepamu, T. €. Hajuuuem ¢Gopm
He3aBepIleHHOT0 BPEMEHU B [1eCKPUIITUB-
HBIX U ()OPM 3aBEPLIEHHOr0 BPEMEHU B Hap-
PaTUBHBIX TEKCTaX, JIOTMUECKUX KOHHEKTO-
POB B 3KCIMO3UTUBHBIX U apTyMEHTATUBHbBIX
TeKcTaxX, (OpM TTOBEIUTENEHOTO HaKJ/IOHe-
HUSI M WHQUWHUTYBA I71arojioB /IeHCTBUS B
WHCTPYKTHBHBIX TeKCTax [Tam xe].

b. KombeTT Taxkke BBIIEMS MATH TUIIOB
TEeKCTOB WM OAWH TIOATHUIL: HAappaTUBHBINA
(narratif), meckpuntuHbIf (descriptif), ap-
ryMeHTaTHBHBIN (argumentatif), nHpopma-
TuBHbIM (informatif) © 9KCIIMKAaTUBHBIN
(explicatif) Kak ero moATHI, UH)XOHKTUBHBIN
(injonctif) [9, c. 181]. NHdopMaTHBHbIN THIT
B JJAHHOM K/TaCCA(MUKALIAY TIPULIIETT Ha CMeHy
9KCIIO3UTUBHOMY THITy B Turosioruu 3. Bep-
JINXa, @ WHKOHKTVBHBIA THUIT COOTBETCTBYET
uHcTpyKTrBHOMY. [1. Illapojo mmcan yxe o
YyeThbIpeX Crocobax opraHu3alyi AWCKypca
(modes d’organisation du discours): sHOHCHa-
THUBHOM (énonciatif), 1eckpunTiuBHOM, Happa-
TUBHOM, aprymeHTaTuBHOM [10, c. 641-642].

JK.-M. Azam, oauH U3 BefyLuX (ppaHKo-
SI3bIUHBIX MCC/Ie/loBaTesiell B 00/1acTy JIMHT -
BUCTHKH TEKCTa U MPe/ICTABUTE/TH IIIBEHIIap-
ckot Kokl (Kak u [1. ben, XK.-I1. BpoHkap,
B. IlTHeBnu, paborarouie B JKeHeBe), B
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pPaHHMX CBOWX paboTax BBIZE/SST CeMb TH-
TIOB CeKBeHIMH (séquences/séquentialités):
HappaTUBHYIO, NTHKOHKTUBHYO-UHCTPYKLU-
oHHyto (instructionnelle), neckpunTHBHYIO,
apryMeHTaTUBHYIO, SKCIUIMKaTHBHYHO-9KC-
TO3UTHBHYIO (expositive), auanoruuecKyro-
KoHBepcaiuoHHyio (dialogale-conversa-
tionnelle), mo3THUeCKyt0-aBTOTE/TNYE CKYIO
(poétique-autotélique) [11, c. 59], a Bmo-
CMeACTBUM TISATh TIPOTOTHUTIMUECKHAX CeK-
BeHI[MU (séquences): HappaTUBHYIO,
JIeCKPUIITUBHYIO, apryMeHTaTHBHYIO, 9KC-
TIMKAaTUBHYTO, AUanoruyeckyto [12, c. 15],
Ka)XYI0 CO CBOUMHU CTPYKTYPHBIMH U SI3bI-
KOBBIMM  XapakTepucTukamMu. CeKBeHIUs
onpezensercsa y XK.-M. Aziama Kak «KOMIIO-
3UIMOHHAs eIMHUIIA O0siee BBICOKOTO YPOBHSI
CJIOXKHOCTH TI0 CPaBHEHMIO ¢ (pa3oii mepuo-
nIa» [Tam >xe] ¥ 3aHMMaeT, TakuM obpasom,
TIPOMEXXYTOUYHOE TI0JIO’KeHre Mexy (pa3oit
niepuozia (phrase périodique) v mylaHOM Tek-
cta (plan de texte) [Tam e, c. 14].
KoHKpeTHbI ~ TEeKCT, 1O  MHEHHIO
JK.-M. Ajlama, MOXKeT Tpe/CTaB/IsaTh COOOM
KaKOW-TM00 OJINH W3 TUTIOB CEKBEHI[UA W/IH
coueTaHWe HEeCKOTbKUX W3 BbILIEyKa3aHHbBIX
THIIOB, TIPUeM KOMOMHUPOBAThCSI OHU MOTYT
pasHBIMU Cr1I0co0aMu: MOC/Ie/I0BaTeITBHO, My-
TeM BKTOoueHust ¥ rip. OOIuii THIT TeKcTa
OTIpeZieNIsIeTCs M0 TUITYy JOMUHUPYIOLIel cek-
BEHIUM [TaMm e, c. 15-16, 20], uTo nmo3Bosisi-
€T COOTHEeCTH TeKCTbl C OIpe/ie/leHHbIMU
TPYyIIIaMH  >KaHPOB, KOTOPBIe  BBIZEJISIET
JK.-M. Ajam: C HappaTMBHBIMU >KaHpaMH
(HarrpMep, CKasKa), apryMeHTaTHBHBIMY,
IKCIUTUKATUBHBIMH, /1€ CKPUTITUBHBIMU U KOH-
BepCAllMOHHBIMU [TaM ke, ¢. 18-19]. Tlpu
9TOM HMCCJIe/|0BaTe/b U30eraeT UCro/b30BaTh
TEPMUH «THUITbl TEKCTOB», OOBSCHSISI 3TO TEM,
YTO MOYXHO T'OBODUTb TOJBKO O THIaxX Cek-
BeHILIMH, HO He CaMUX TeKCTOB, U TUIIbI CeK-
BEHL[UI, B CBOIO QUEpe/Ib, SIBJISIIOTCS He Oosiee
yeM TIPOTOTUTIAMU [TaM ke, . 21], mosToMy
JK.-M. Apzam mnpeanouutaeT TrOBOPUTH O
KJIAaCCUPUKAIIMA  TEKCTOB TI0  JKaHpam,
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HEXKeJTH 10 TUTIaM [TaMm ke, . 22]. JlaHHBIHA
TIOAIX0[], OJJHAKO, He JIMIIIEH TPOTHBOPEUMH,
T. K. TIPY Ha/uuuy OosbIoro pasHoobpasus
JKaHPOBBIX (hopM (Harpumep, B HOBesIaxX)
TEKCT MOKET BbIXOAUTh 3a Mpe/iesibl OTBe/eH-
HOW eMy TpyIbl HappPaTUBHBIX >XAHPOB U
TIpe/ICTaB/ATL COOOM /pyro¥ TN TekcTa (Ha-
MpUMep, J1eCKPUITUBHBINM). Takum o6pasom,
TIOHSTHS >KaHpa U TUTIA TEKCTa He SIBJISTIOTCS
TOJTHOCTBIO COBIIA/IAIOIIUMHU T10 00bEMY.
CrnemyeT OTMETHTH TeM He MeHee, UTO
M3yUeHre >KaHPOB SIBJIAETCS B HaCTOsIIlee
BpeMsI Upe3BbIUAlfHO aKTyajbHBIM HallpaB-
JIEHUEM JIMHTBUCTUYECKUX W [JUAAKTHUe-
CKUX ucciefoBaHUN BO PpaHLMU. 3HAUYU-
TeNbHBIM BKJIaJ B 3Ty 001acTh BHeECIH
M.M. Baxtun (B.H. Bonowunos), II. To-
nopos, XK. XKenert, ®. Pactbe, [I. Menre-
Ho, JK.-I1. bpoukap, H. [enu3so, [I. Mansb-
pue, . Abnanu, C.Myapan u xap. Bo-
MpOCaMH IUJAKTHUKN KaHPOB 3aHUMAJNCh
WN. Petep, XK. Honby, b. IlIueBnu, K. Kan-
Ba, K. Bope, U. Jlabopa-Munaa, I. Canec
Kopgetipo, XK.-K. bBeakko u fp.
BrImenprBeieHHBINH 0030p psiZila OCHOB-
HBIX K/IaCCU(UKAI[UA TUITOB TEKCTOB ITOKa-
3bIBaeT BapUaTUBHOCTb COCTaBa TUIIOJIOTUIA
TEKCTOB ¥ TEPMUHOJIOTUM B JaHHOW 00/1aCTH
TP COXPAHEHWU HEeCKOJIIbKUX 0a30BbIX TH-
MoB (HappaTUBHOTO, ApryMeHTaTHBHOIO U
JleCKPUIITUBHOT'0), KOPPEeJIHUPYIOIIUX C TpUa-
JIOM OCHOBHBIX TUTIOB TEKCTOB, BBI/€/ISIeMBIX
B OTeuecTBeHHOW Tpazauiuu. Haubosbiive
npobsiemMbl [yt uAeHTUUKALUU U Aud-
(hepeHI[MAlY BBI3LIBAIOT, TIPEXKIE BCETO,
WHGOPMAaTUBHBIN, SKCTUTHKAaTUBHBIN, JKCITO-
3UTHBHBIN U MHOT/]a UH)KOHKTHUBHBIN (OTHO-
cuMbIN, Harpumep, K.-M. AzaMoM K 3KC-
T/ITMKaTUBHOMY) THITbl TEKCTOB.

Tunonorum TeKCTOB
BO (hpaHIy3CKOI JIMHTBOAUAAKTHKE

B 80-90-e roger XX Beka, korga ¢paH-
Lly3CKas JIMHTBUCTHKA HAKOMWIa [JOCTa-
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TOUHO Pa3paboTOK B 00/aCTH THUIIOMOTHH
TEKCTOB, HaYa/jl0Ch UX aKTUBHOE BHe/peHHe
W ajanrtanus B 00/1acTy TUHTBOAUJAKTHUKH.
3HauuTeNbHOe KOMWYEeCTBO AWJAKTHYECKUX
pa3paboTOK BeJOCh Ha OCHOBE THIIOB CeK-
BeHui JK-M. Azlama, ofiHaKO Ha3blBalUCh
OHU TUTIAMH TeKCTOB. TaKkyro MO3UL[HI0 pa3-
nensin, Haripumep, A. Ceru [13], oguH u3
asropos npoekta EVA (Evolution des écrits)
nccnenoBarensckoid Tpymmel INRP (Institut
national de recherche pédagogique — Ha-
YUOHANBHO20 UHCMUMyma neodzo2uyeckux
uccnedosarutl). CoaBropamu A. Ceru siBsi-
uck M. Mac, XK. Tropko, K. T'apcua-Zeban
u zap. IIpoekt pa3pabarbiBancsi B paMKax
00yueHUst (hpaHITy3CKOMY SI3bIKY KakK POZHO-
My. A. Ceru BbIZe/siT C/lefyIOIIye IIecTb
TUTIOB THMCbMEHHOW TPOAYKLMU U THIIOB
TEKCTOB: HapPaTUBHBIM, SKCIUIMKATUBHBIN/
WHGOPMAaTUBHBIM, JeCKPUNITUBHBIA, TIpe-
CKPUINTHUBHBINA, apryMeHTaTUBHBIN, MO3TH-
YeCKUM, KaKABIM CO CBOMMU >KaHpaMH, KO-
TOpble TIpeAIarajoch pacrpefenTb TI0
BCEMY TIepuofly OOyueHHUs] U YC/IOKHSTh 110
Mepe yCBOeHUsI MaTepuasa [Tam xe, c. 187].
VccnenoBaresib 000CHOBbIBaI BHIOOP TUITO-
noruu JK.-M. Aziama B KauecTBe 0asbl TeM,
YTO OHa OTBeyaeT [JUJAKTUUECKUM LIesIsiM,
TOCKO/IBKY CBsI3aHa C TeKCTOBOM cyriep-
CTPYKTYpOU U TIO3BOJISIET CO37aThb C ee To-
MOIIIBIO «3BOJIFOTUBHYIO» (T. €. THOKYH0) TH-
r1oJI0ruro [Tam ke, c. 189].

OpHako B 0a30BbIX [OKYMEHTAaX, Kacaro-
Mxcst 00yueHust ppaHI[y3CKOMY s3bIKY Kak
POHOMY U KaK WHOCTPaHHOMY, B IITKOJTbHBIX
nporpaMmax o0yueHus: (ppaHIy3CKOMY SI3bl-
Ky Kak pogHoMy Bo PpaHiiiH, B yueOHHUKaX
JUTsl Pa3HBIX K/IacCOB (DPAHITY3CKOM IIKOJIBI,
BBIMYILIEHHbIX Pa3/MUHbIMU W3[aTenbCTBa-
MU, B U3[jaHUsIX 110 00yueHHUro (paHIly3CKo-
MY SI3bIKY KaK MHOCTPaHHOMY Hab/to/1aeTcst
ype3BblUalfHO  BBICOKAss  BapHUaTHBHOCTH
JIMHTBUCTUUECKON TEPMHUHOJIOTHH, HCIIOJb-
3yeMOM B IMHTBOAUAAKTHKe [14], B ToM umc-
jie B obnactu TUMOB TeKcToB. ITopobOHast
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CUTyalysl HeJJOMyCTUMa TPy 00yueHHH sI3bI-
KY, B 0COOEHHOCTH Ha CTYTIEHU CPeJHero 06-
pa3oBaHwUsl.

OTMeTHM, UTO HEPEZKO JIaXKe B OFJHOM U3-
JJAHUW MOTYT MCIIO/Ib30BaThCsl Pa3Hble Hau-
MEHOBAHWUSI /1151 TUTIOB TEKCTOB, a TAaK)XXe MO-
JKeT BKJIaJIbIBaThCs Pa3HOe COfiep)KaHWe B
CaMo TIOHSITHE «THUI TeKCTa». Tak, Harmpu-
Mep, B 0OHOB/IeHHBIX «OOITieeBpOIeicKux
KOMIETEHI[USIX  B/aJIeHUs] WHOCTPAHHBIM
SI3bIKOM: M3y4eHHe, TIperojjaBaHre, OLjeHKa»
(“Cadre européen commun de référence
pour les langues: apprendre, enseigner, éva-
luer”) mpucyrctytor formes d’écrit, genres
d’écrits, types de textes u ap. Ilpu 3Tom
TUIBI TEKCTOB MOTYT OTOXKJECTBIISATHCS C
TeKCTaMU pasHbIX >kaHpoB [15, c. 58], pas-
HOW CTPYKTYpHl U [/UHBI [Tam ke, c. 59],
pa3Hoii 1lefIeBOM yCTaHOBKU M Pa3HOTO Bpe-
MeHH Co37aHus [TaM xe, c. 61].

Tem He MeHee OfIHUM U3 Hauboree yCTok-
UMBBIX PO/IOBBIX TEPMHHOB B JIMHTBOJU/IAK-
THKe TIO-TIpE)KHEMY OCTaeTCsl «THIT TeK-
cToB». Tak, Harpumep, [JaHHBIA TepMHUH
ucnons3yercs B otdete PISA (Programme
for International Student Assessment —
MexxyHapoZHasi porpaMma 1o oLieHke 00-
pa30BaTeNbHBIX /TOCT)KEHWH YYalluxcs) U
oripeZie/isieTcsl KaK «CTPYKTypa TEeKCTOB U
WHTeHLUs1 ux aBTopa (-oB)» (“la structure
des textes et I’intention de leur(s) auteur(s)”)
[16, c. 36], T. e. ocHOBaHWEM [I/Is1 BBIZIE/IEHUS
TUTIOB TEKCTOB SIBJISIFOTCSI UX CTPYKTYPHO-
rparMaTUueckue CBOMCTBA, UTO IPE/CTaB-
JisieTcss Haubosiee Ba)KHBIM KPUTEPUEM THU-
rnojorusanuu TekcToB. B otuete PISA
BBI/IeJISIETCST LIECTh TUTIOB TEKCTOB, KOTOPbIe
TIpe/i/IaraloTCsi  TeCTUPYEeMbIM:  OMMCAHWs
(descriptions), HaripaBneHHble Ha KOHKpET-
HBIN OOBEKT U ero IojiokeHre B MPOCTpPaH-
CTBe; TOBECTBOBaHMs (narrations), B KOTO-
pbIX  TpeACTaB/leHbl  COOBITUS M UX
pa3BepThIBaHUE; U3/I0XKEHUs (eXPOSEs), 00b-
SICHSIFOLLIE WM TIPEeJCTaBJISIOIINE OOBEeKT
WA TIOHSTHE U ero OTHOILEHWEe K [IPyruM
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0o0beKTaM W  TOHSATHSIM; aApryMeHTal[|uu
(argumentations), cTpemsilecsi 3aCTaBUTb
yyTareseil MPUHATb TOUKY 3pEHHsI aBTOPa;
WMHCTPYKIMH (instructions), Aaroiiye 3afaHus
Ji/Is BBITIOJIHEHUS; B3auMOJeUCTBUs (trans-
actions), HarpaB/ieHHble Ha JOCTIDKeHHe Ka-
KOW-M0O0 11e/M U TIpe/iCTaB/ieHHbIe UacTo B
hopme miviceM WK COODIIEHUH MeX/Ty [BYMsi
cobecenHuKamu [Tam xe, ¢. 36—-37]. Mznoxe-
HUSI KOPPEJIUPYIOT C KCIIO3UTHUBHBIM THUTIOM
TekcTa y 3. Bepmuxa u JK.-M. Azama u vac-
THYHO C SKCTUTMKATWBHBIM THUIIOM B TIpE[-
CTaBJIEHHBIX Jla/iee MOCOOUSIX.

YTO KacaeTcsi TUTIOB TEKCTOB, PACCMaTpH-
BaeMbIX B TIOCOOMSIX 10 00yUYeHUIO TIOHUMa-
HUI0 TIMCBMEHHBIX TEKCTOB U 00yueHHIo
MUCbMEHHOW peud Ha (paHIy3CKOM S3bIKe
Kak MHOCTpPaHHOM, TO, HarpuMmep, B T0CO-
6un “Communiquer a 1’écrit” T. Kamnemb
TipeJjiaraeT ISiTh TUIIOB TEKCTOB: HAapPaTHUB-
HBbIM, [eCKPUITUBHBIM, SKCITMKATUBHBIN,
apryMeHTaTHBHBIN, TPeCKPUNTHUBHBIN [17].
B nocobusix cepuun “Compréhension écrite”
COZlepyKaTcsl TV1aBbl, TMOCBSIIIeHHbIE WHKOH-
KTUBHBIM, [1€CKPUIITUBHBIM, SKCITTMKATHB-
HbIM, HApPAaTUBHBIM W apryMeHTaTUBHBLIM
TekcTaMm [18]. TIpecKpUNITHBHbIE U WHKOH-
KTHBHbIE TEKCThbl CyThb OJJUH W TOT JKe THII
Tekcra. Takum 06pa3oM, B OCHOBHOM peub
uzieT 0 5-6 TUIMax TeKCTOB, OO/BIIMHCTBO U3
KOTOPBIX COBIQ/IAt0T.

Ilpu 3TOM A7 pa3paboTKu KiaccUduUKa-
1y yuebHbIx TekcToB A.B. IllenuoBa yuu-
ThIBaJIa BOCEMb THIIOB T€KCTOB, BBIAEISIEMBIX
BO (ppaHIly3CKOW JIMHTBUCTUKE «B 3aBUCH-
MOCTH OT KOMMYHUKaTHBHOTO HaMepeHWUs
aBTOpa»: HApPaTUBHBIN, /1€ CKPUNITUBHBIN,
9KCIUTMKAaTUBHBIN, WHPOPMALIMOHHBIH, apry-
MEHTaTHBHbIN, UH)KOHKTHUBHBIH, WX UHCUTA-
THUBHBIN, WMIPECCUBHBIM, SKCTPeCCUBHBIH,
OoTMeuyast, YTO /iBa TIOC/Ie[HUX THUIA «UMEeT
COIYTCTBYIOIIWIN XapaKTep, T. €. U30JIMPOBaH-
HO He BcTpeuaroTcsi» [19, c. 208].

Takum 00pa3om, U3 BbILLIENPUBEIEHHOTO
0030pa HayuyHOM W yueOHOW JIUTEpaTyphbl
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C/ieflyeT, uTO BbIOOP KaKOH-T100 OfHOH TH-
TMOJIOTUU TEKCTOB, OyAb TO Ha 0Oase Kakou-
b0 HayuHOW paboThl, KaKOro-mubo yueo-
HOTO TIOCOOMS WM JIOKYMeHTa, [jaeT
HEIoJIHOe TIPe/ICTaB/ieHHe O CyIIeCTBYIO-
mux tunax tekcro. A.B. IllenmioBa nog-
YepKHBaJa, UTO «KaXK/bIM TUIT TEKCTa UMeeT
CBOIO 00pa3oBaTesibHy0 IIEHHOCTb» [TaM
xe, c. 208], mo3ToMy «B coziep)kaHue obyue-
HUsI UHOCTPAHHBIM $13bIKaM C/I/IyeT BKJIFO-
yaTh pa3Hble THUIBI TEKCTOB» [TaMm ke,
c. 209]. B ee KOMMyHHKaTUBHOM Kiaccru-
Kalluy yueOHBIX TEKCTOB C/le/laHa TIOMbITKA
MpeJICTaBUTh B3aUMOJEHCTBUE pa3/TMUHBIX
(DYHKLIMOHAIbHBIX CTU/IEH Peuu, THUTIOB TeK-
CTOB M KAaHPOB; KJIAaCCU(UKAIWs, OHAKO,
TpebyeT 10pabOTKU B CBSI3U CO CIIOKHOCTBIO
3ajlaud 0 TMPUYMHE TeTepOreHHOro Xapak-
Tepa 0CHOBaHUM KJlacCU(UKaLUH.

Pa3paboTKa TMHIrBOAMIAKTUIECKOI
TUIIOJIOTUYU TEKCTOB
Ha (QpaHIIy3CKOM SI3BIKE

dopmupys TiepeueHb TUIOB TeKCTOB (Kak
ayTeHTUYHBIX, Tak U yueOHBIX) B paMKax
CTPYKTYPHO-TIparMaTU4yeckoll  TUIOJIOTHH,
HeoOXOUMBIX /I U3y4eHus B Kypce (paH-
L[y3CKOTI'O sI3blKa KaK MHOCTPaHHOTO Ha BCeX
YPOBHSIX U CTYIIeHsIX 00yueHUs], B HETO Clie-
JlyeT BKJIFOUMTE JiBe IPYIIIbI TeKCTOB Crefy-
IOIUX THUIIOB (COMPOBOXKZAMOLINMXCS Habo-
POM KJIFOUEBBIX XapakTepUCTHK W PpsioM
TIpUMepoB ypoBHs B1):

A) MOHoO/IOTMYeCKHe THUTBI — TIpe[-
CTaB/ieHWe peueBOM TPOAYKLUWH OJHOTO
yYacTHUKA KOMMYHHUKAIWK.

® [eCKpMOTHUBHBIA TUIl (OMMCaHUe) —
Npe/iCTaB/leHNe BHEIIHUX XapaKTepUCTUK
o0beKTa WIM SIBJIeHUs; [IPOCTPaHCTBEHHOe
pa3BepThIBaHUE; TEKCT «BU3yaJIM3UPYeT»
[J1s1 uuTaresisi OOBbeKThI U sIBJIEHHUS peasbHO-
TO WU BBIMBILIIEHHOTO Mupa (1).

(1) Devant, une étendue d’eau, paisible
en apparence, héberge en fait une vie
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foisonnante. Au premier plan, une flopée
d’avocettes élégantes aux longues pattes
bleu métallique déambulent. Les becs fins
sabrent I’eau et fouillent la vase a la re-
cherche de plancton [20, c. 157].

® HappaTUBHBIH TUIl (TIOBECTBOBa-
HUe) — TIpe/ICTaBleHre COOBITHS; BPEMEH-
HOe pa3BepThIBaHKE; TEKCT MOrPY)KAeT UnTa-
Te/isi B COOBITUSI PeajibHOr0 WM BBIMBIIII-
JIeHHOTO Mupa (2).

(2) Sanji récupéra sa valise sur le tapis
roulant, franchit le contréle des douanes et
marcha vers le point de rendez-vous ou at-
tendaient les chauffeurs de limousine. Il re-
péra son nom sur la pancarte que I’'un d’eux
tenait en main. Le chauffeur le délesta de
son bagage et I’escorta jusqu’a la voiture
[21, c. 23-24].

® apryMeHTaTUBHBIA TUM (paccyie-
HMe) — JloKa3are/ibHas 3alljuTa Te3uca; JIOTH-
YeCKoe pa3BepThIBAHUE; TEKCT IpU3BaH ybe-
JWTb YuTaTesIst IPUHSATD TI03WLIMIO aBTopa (3).

(3) Dans le méme registre que l’ouver-
ture a de nouvelle culture, apprendre une
langue étrangére vous permettra de voyager
beaucoup plus facilement. En effet, de cette
maniére vous pourrez découvrir le monde
par vous-méme.

Si vous n’étes pas adepte des circuits or-
ganisés et que vous préférez sortir des sen-
tiers battus alors [D’apprentissage d’une
langue étrangére sera votre meilleur allié.
Cela vous donnera la possibilité de commu-
niquer directement avec les populations lo-
cales et ainsi de découvrir pleinement la
culture du pays que vous visitez [22].

e uHpopmaruBHbIN THIT (MH(OpPMUPO-
BaHWe) — TIpe/CTaB/ieHHe JaHHBIX 00
o0beKTe WM sIBIE€HWH; (DAKTOIOTUUYeCKoe
pa3BepThiBaHUe; TEKCT JaeT UMTaTen0 WH-
dhopmaruto 06 00beKTax U SIBIEHUSIX peasib-
HOTO WY BBIMBIIIJIEHHOTO Mupa (4).

(4) Selon le rapport du Groupe d’experts
intergouvernemental sur I’évolution du cli-
mat (Giec) de septembre 2019, les études les

MPENORABATEND

15



16

HAYKA, O6PA30OBAHMUE, KYJIbTYPA

plus alarmistes prévoient que 70% de la Ca-
margue sera immergée d’ici a 2100, recou-
vrant ainsi de nombreux milieux propices
aux oiseaux [20, c. 159].

® SKCIUIMKATHBHBIH Tul (0OBbsICHE-
HUe) — TpeJCTaB/lIeHue CTPYKTYPbl U BHY-
TPEHHUX CBsi3eli oObekTa (0OBEKTOB) WM
siB/ieHUst (SIBJIEHUH); TIOSCHSIIOIee pa3Bep-
ThIBAHUE; TEKCT OOBSICHSIET UUTATe 0 B3au-
MOCBSI3U MEX/y OObEeKTaMU U SIBJIEHUSIMU
peasIbHOrO WY BBIMBILLIZIEHHOTO Mupa (5).

(5) Nous ne sentons pas la Terre tourner
mais cela n’empéche pas les objets situés a
sa surface de trahir son mouvement. En ef-
fet, la rotation de la Terre est responsable
d’une force de Coriolis qui dévie les mouve-
ments inertiels vers la droite dans I’hémis-
phére nord et vers la gauche dans I’hémis-
phére sud [23].

® NPeCKPUNTUBHBIA TUMl (UHCTPYK-
1Ws1) — TIpe/iCTaB/ieHre TIOpsiKa JelCTBUI
WK Topsiika obpatieHusi ¢ 00beKTOM; Ipo-
1|e/[ypPHOe pPa3BepThiBaHHe; TEKCT JlaeT YnTa-
Te0 TJIaH [eWCTBUM [Ji BbITIOJHEHUS B
onpeziesieHHOW cutyauyu (6).

(6) 1. Versez la creme liquide, le miel et le
sucre en poudre. Portez a ébullition pendant
10 min. 2. Retirez la casserole du feu.
3. Ajoutez le beurre demi-sel et mélangez
bien. 4. Versez la préparation sur une plaque
recouverte de papier de cuisson. Laissez
refroidir pendant 1 heure. 5. Découpez en
petits bonbons et dégustez [24].

® 3KCIO3UTHUBHBIN TUTI (U3/I0)KEeHHe) —
TIpe/iCTaB/eHre BHYTPEHHUX XapaKTePUCTHK
o0beKTa WM SIB/IeHUs]; BHYTPEHHee pa3Bep-
ThIBaHWE; TEKCT PACKpPbIBAeT ISl YMTaTess
CyTb OOBLEKTOB W SIBJIEHWH peanbHOTO WK
BbIMBILLIZIEHHOTO Mupa (7).

(7) Un aimant est un matériau dévelop-
pant naturellement un champ magnétique et
capable d’attirer du fer, le nickel, le cobalt,
le chrome.

Un aimant posséde un péle nord et un
péle sud. Les pdbles de méme nature se
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repoussent, ceux de natures différentes s’at-
tirent. Les aimants sont donc des dipéles
magnétiques, dont les péles sont insépa-
rables [25].

® SMOTHBHBIE TUITbl — TIPE/ICTAB/IEHUE
B 3MOLIMOHA/IbHO-OKPAIIIeHHOM BH/Jle 00beK-
TOB, SIBIEHUM U COOBITHI peasibHOrO WU
BBIMBIIJIEHHOTO MUpA; 3MOTHUBHOE pa3Bep-
ThIBAHUE; MTOJTUIIBI MOT'YT COBMEIL[AThCsI KaK
Me>X1y COOOM, TaK U C IPyrUMU TUTIAMH TeK-
cros noarpymnmn A u b.

— JKCIPEeCCUBHBINA TUI — JKCIIPeCCUB-
HOe pa3BepThIBaHWE; TEKCT TiepefiaeT 3MO-
LMY aBTOpa Wi JieicTBytolero iuua (8).

(8) Je me suis mise a pleurer comme une
Madeleine, bouleversée par toute cette at-
tention, et j’ai recommencée a pleurer dans
la voiture, quand j’ai compris qu’on ne me
félicitait pas d’avoir presque atteint la ligne
d’arrivée, mais d’avoir survécu [21, c. 62].

— HMIPECCUBHBIA TUIT — HMIIPECCUB-
HOE pa3BepThIBaHKeE; TEKCT MPHU3BaH BbI3BaTh
y UMTaTesIs JKejlaeMble aBTOpoM smMormu (9).

(9) La foule a envahi la rame, les sieges
ont été pris d’assaut, je génais, mon fauteuil
occupait trop de place et les passagers obli-
gés de rester debout se sont massés autour
de moi. ...Soudain j’ai senti I’air me man-
quer. La rame avangait vite, dans un virage
un homme de forte corpulence m’a bouscu-
lée, s’est rattrapé de justesse en rdlant, un
autre aussi aimable a manqué de s’asseoir
sur mes genoux. J’étouffais, j’ai paniqué et
je me suis mise a crier. ...Le vide s’était fait
autour de moi, je devais avoir I’air d’une
folle, j’étais en sueur. Je haletais, peinant a
retrouver une respiration normale, les gens
me dévisageaient, leurs yeux mélés de
crainte et de dégotit [Tam xe, c. 182].

B) uHTepaknuoHa/IbHbIE TUITbl (B3au-
MOJeiicTBUE), TP 3TOM OTAe/bHble ¢par-
MEHTbI TEKCTA MOTYT ObITh CBEJJEHbI K MOHO-
JIOTUYECKUM THUTIAaM —  TIPe/ICTaB/IeHUe
B3aUMOJIEMCTBUSL ~ MEXJAYy  HEeCKOIbKUMU
yuaCTHUKaMU KOMMYHUKAaTUBHOMN CUTYyaI[UU;
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ME>KTMYHOCTHOE pa3BepThIBaHHe; TeKCT [ia-
eT YWTaTe/0 TIPUMepbl U MOJeN B3auMO-
JeUCTBUS JIUL] B PA3/IMUHBIX PeabHbIX WK
BBIMBIIIJIEHHBIX CUTYaL[UsIX OOIIeHus].

® NUAJIOTHUeCKHUHd TUM (Juanor) —
MUCbMEHHOE TIPe/[CTAaB/IeHUEe JIBYCTOPOHHE-
r0 YCTHOPEUEBOTO B3aMMOJIEHCTBUS JIULI
[uasioruueckoe passepthiBanue (10).

(10) — J’arrive de Mumbai, et vous?

— Du coin de cette avenue.

Vous venez souvent dans ce parc?
Presque tous les matins [Tam xe, c. 42].
® MOJM/IOTHMYeCKHH TUM (TONWUIor) —
MMMCbMEeHHOe TIPe/ICTaB/ieHue MHOTOCTOPOH-
HEro yCTHOPEUEBOTrO B3aUMOJEUCTBUS JIHLI
TIOMIOTUYEeCKoe pa3BepThiBaHue (11).

(11) M. Bronstein fut le premier a remar-
quer sa présence et vint vers lui, la mine défaite.

— Mon cher Deepak, je suis désolé, il y a
eu un accident. M. Rivera est tombé dans
P’escalier de service.

— Que fichait-il dans I’escalier de service
a 5 heures du matin? s’exclama M. Williams.

— La question est sans grande impor-
tance pour l’instant, c’est de sa santé que
nous devons nous inquiéter, répondit Mme
Clerc, encore vétue d’un déshabillé léger.

— Qu’ont dit les ambulanciers? intervint
Mme Williams, volant au secours de son ma-
ri [Tam xe, c. 83-84].

e OwnarepanbHbIA Tun (OuiarepasibHast
TPAHCAKLIVs) — TPe/CTaB/IeHre [[BYCTOPOH-
HEro MUChbMEHHOPEUEBOr0 B3aUMO/eHCTBUS
JvLl; GuaTepasbHOE pa3BepThIBAHMUE.

e MyJIbTWIATePa/JIbHBIA TUT (MY/BTH-
JlatepasibHasi TPAHCAKLWS) — TIpefcTaBiie-
HHe MHOTOCTOPOHHET0 MHMCbMeHHOPEeUeBOro
B3aUMO/IEMCTBUSI JIAL]; MYJ/IBTHIATePaTbHOE
pa3BepThIBaHUE.

ITpumMepaMu JBYX TIOC/I€HUX THUIIOB
TEKCTOB MOTYT SIBJISAITHCSI Pa3/IMUHbIE BU/IbI
MepPEerucKy, B TOM YKCJ/Ie C TOMOLIBIO Tesie-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTMM: 3JIeK-
TPOHHBIE THCbMA, CMC, uaTbl, (OPYMbI U
MHOTHe [IpyTue.
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BbIierprBe/ieHHbIe THIBI TEKCTOB BO3-
MOXXHO T'Pa/lyMpOBAaTh IO CTENeHU CJIOXKHO-
CTH Kak (hopMasibHOM (SI3bIKOBOH), TaK U CO-
Jlep>KaTelbHOM  (KOTHUTUBHOM),  TIpUUeM
rpajialivy M0 yKa3aHHBIM TapamMeTpam Mo-
T'yT He COBMa/aTh. Tak, MO CTETIeHU sI3bIKO-
BOU CJIOKHOCTU HauboJsiee C/I0KHBIM MOXKET
0KAa3aTbCsl 1@ CKPUTITUBHBIM THIT TEKCTOB, €C-
JI1 peub uzieT 00 ornucaHuM 0ObeKTa CI0XK-
HOUW KOHCTPYKIIWH, a TI0 CTEeleHU KOTHUTHUB-
HOM C/IO)KHOCTH HauOoJIblllee 3aTpyfHeHHe
y 00yuaroIIuXCsi MOXKET BbI3BaTh apryMeH-
TaTUBHBIN THUT TEKCTOB, TPeOYIOIIUIA Bazie-
HUsI HaBbIKAMM abCTPAaKTHOTO MBILIJIEHUS.
[ToMrMO 3TOrO, B paMKax KaXK[OrO THIa
TEKCTbl TaKKe MOTYT T'Pa/[yMpOBaThbCsl IO
CTeneHu CJIOKHOCTH. Kpome TOro, KaxK/bli
THUIT TEKCTOB COOTHOCHUTCSI CO CBOUMM >KaH-
pamu. Kak >kaHpbl B 11€7I0M, TaK U TEKCTHI B
paMKax Ka)k[|0ro >KaHpa MOTYT ObITb pa3HO-
r0 YPOBHSI CJIO)KHOCTH W [JOCTYITHOCTU [IJisi
00y UaroIIMXCS.

3aKk/JIouYeHne

Takum obpa3om, B mporecce obyuyeHus
(hpaHIy3CKOMY $I3bIKYy KaK HHOCTPaHHOMY
BO3MO)KHO TTOCTENEeHHO 03HAaKOMUTbL 00yyva-
OLI[UXCSI CO BCEMU TUIIaMHU TeKCTOB, UCXO/s
W3 YPOBHS CJAOXKHOCTH Marepuasna. [Ipu
9TOM HeJib3s He cornacuThes ¢ K.-M. Ana-
MOM B TOM, YTO BCTpeualoliecsi B peab-
HOU peueBOl MPAKTHUKE TEKCThI PeIKO ObI-
BalOT TOMOTEeHHBIMHU T10 CBOe CTPYKTYpe H,
CrefioBaTebHO, MOTYT TIPe/ICTaB/IsATH CO-
60if KOMOMHALIMIO HECKOJTBKUX TUIOB. B 3a-
Jlaudl TIperiofiaBaTesieli MTHOCTPAHHOTO $3bI-
Ka BXOZIUT, TAKMM 00pa3om, popMHpOBaHHe
y 00y4Yaroluxcst HaBLIKOB OTIpe/ie/ieHurs1 He
TOJILKO 001l TUITO/IOTUUeCKON JOMUHAH-
ThI TEKCTa, HO ¥ TUIIOJIOTUUECKOW MpUHA[-
JIEXKHOCTH ero uacreii. B 3aBUCHMOCTH OT
1jesiell uTeHus1 00yuaroIUMCst MOTYT TOHa-
[OOUTbCs pa3Hble HaBbIKU. Tak, MpPU O3Ha-
KOMUTE/IbHOM  UTE€HUM TEKCThl  OymyT
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TUTIOJIOTU3UPOBATLCS TI0 IOMUHAHTE, a TIPH
W3yyYarollleM UTeHUH MoTpebyeTcs ompese-
JIUThH TUII BCEX TEKCTOBBIX yacTeld. dopmu-
poBaHue >ke OAaHKOB TEKCTOB B 3aBHCUMO-
CTU OT YPOBH U CTyneHU oOyueHHs
TpebyeT OT METOAMCTOB U IperoziaBaresieit
KakK [MOHUMaHHs OOLIMX CTPYKTYpHO-TIpar-
MaTHUeCKUX OTJMYMNA TEKCTOB, TaK M BHU-
Mare/IbHOTO W3y4YeHHs XapaKTepPUCTHK KOH-
KPETHBIX TeKCTOB.

TeopeTnueckasi 3HaYMMOCTb WCCJIe[JOBa-
HUSI 3aK/TIOUAeTCs B TOM, UTO ero pe3y/IbTaThl

TI03BOJISIIOT JIOTIOJIHUTE OOIIYI0 TEOPUIO TeK-
CTa ¥ KPUTEPUU pa3rpaHUUeHHs] THUIOB TeK-
cToB. IlpaKkTHueckas 1IeHHOCTb paboThl BH-
JUTCS. B BO3MOXXHOCTH  MCIIO/Ib30BaHUS
pa3paboTaHHOI! THIIOMIOTMY TEKCTOB TP 00-
yueHHH (PpaHLy3CKOMY SI3bIKY, B UACTHOCTH,
npy oOyueHHWH TOHMMAHHIO MHCHMEHHBIX
TEKCTOB U OOyueHHH NMUCbMEHHOW peur Ha
(hpaHITy3CKOM si3bIKe, a MMEHHO B paMKax
MIPaKTUYeCKOro Kypca (ppaHily3CKOro si3bIKa,
TEKCTOJIOTHH, pedeprpoBaHUsl M aHHOTHPO-
BaHMsI TEKCTOB Ha (hPaHITy3CKOM SI3bIKe.
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